


Bài làm 
 “Lom khom dưới núi tiều vài chú 
 Lác đác bên sông chợ mấy nhà” 

(“Qua Đèo Ngang” – Bà Huyện Thanh Quan) 
Hai câu thơ trên nằm ở phần tả cảnh Đèo Ngang trong bài thơ “Qua Đèo 

Ngang” của Bà Huyện Thanh Quan. Chỉ đơn thuần là vẽ nên cảnh vài chú 
tiều đang nhặt củi dưới chân núi và mấy nhà chợ vắng vẻ bên sông nhưng 
bằng nghệ thuật đảo ngữ đặc sắc, tác giả đã tạo nên hai câu thơ đầy sức gợi. 
Theo cách diễn đạt thông thường, hai câu thơ trên được viết là: Vài chú tiều 
lom khom dưới núi (hoặc: Vài chú tiều dưới núi lom khom), Mấy nhà chợ 
lác đác bên sông (hoặc: Mấy nhà chợ bên sông lác đác). Nhưng viết như vậy 
không tạo được ấn tượng bằng cách diễn đạt mà Bà Huyện Thanh Quan đã 
chọn. “Lom khom” là từ tượng hình gợi tư thế cúi người nhưng luôn luôn 
nhấp nhô chuyển động. Đó là động tác cúi nhặt củi của người tiều phu. Nó 
gợi lên hình ảnh đời sống lam lũ, vất vả suốt đời “bán mặt cho đất bán lưng 
cho trời” của người lao động. Từ “lác đác” cũng có sức gợi tinh tế như thế. 
Nó chỉ sự vắng vẻ, thưa thớt, bé nhỏ, thậm chí tiêu điều hoang vắng mà ở 
đây là mấy nhà chợ. Mà như ta biết, chợ búa là nơi thể hiện đời sống kinh tế 
của khu dân cư, chợ vắng vẻ nghĩa là nơi ấy nghèo đói, lam lũ lắm. Điều đặc 
biệt là hai từ tượng hình độc đáo ấy được đảo lên đầu câu thơ đã nhấn mạnh 
vào sự vất vả, lam lũ, đói nghèo của người dân vùng Đèo Ngang. Chẳng 
những thế, các từ chỉ lượng rất ít ỏi: “vài”, “mấy” nó nhắc đến sự vắng vẻ, 
tiêu điều của sự sống. Đã vậy, các từ chỉ lượng ấy bị tách riêng ra khỏi danh 
từ để các sự vật “tiều”, “chợ” đứng một mình chơ vơ giữa câu thơ càng tô 
đậm sự heo hút, vắng lặng của con người. 


